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Introduction

Thank you very much for purchasing our product!

The heater description will provide you with detailed information about the heater's construction, technical specifications and operation. We
recommend that you read this information carefully. This will help you avoid potential errors during your own installation and operation.

Detailed installation and operating conditions can be found in the General Operating Instructions (included in the delivery).

Notes in the text

The most important notes are those labeled WARNING. Notes labeled WARNING alert you to
serious risk of damage to the heater or injury.

The note labeled Warning warns you of possible damage to your heater.

=

A note labeled Important alerts you to information important for the operation of your heater.

As such, the note draws your attention to information that is important for the operation of your heater in general.

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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1. Technical specification

Suitable fuel:
For the use of suitable fuel, refer to chapter 2.2 Fuel in the General Operating Instructions.

Correct operation:

For correct and safe handling of the fireplace stove, refer to chapters: 2. Description of the combustion
process and 5. Operating instructions in the General Operating Instructions.

Instructions for controlling the combustion mode

Heater Amount Primary Secondary Tertiary
Fuel . . .
power fuel air air air
Wooden &, 100% 3,1 kg/h Easy control 100% c
logs @% 33% 1 kg/h Easy control 50% Le)
whd
Technical data ©
Wooden logs :;_,
Achieved thermal output (100%) 10,2 kW G
Rated thermal output 10,2 kKW ()
Reduced thermal output (33%) — Q.
Power transmitted only by the stove body 2,4 kW n
Usable power for water heating 7,8 kW e
Maximum fuel dose for addition 3.1 kg/hour O
Average flue gas temperature after flue gas outlet 302 °C E
Mass flow rate of dry flue gas 9,29ls i -
Energy efficiency 78,9 % 8
Average CO2 concentration 9,76 % -
CO concentration in flue gas at 13% 02 692 mg/Nm3
Dust at 13% 02 37 mg/Nm3
Amount of combustion air at rated output 26 m3/h

Tested according to CSN EN 13 240:2002/A2:2005

Technical information

Height 1012 mm

Width 528 mm

Depth 523 mm

Weight 194 kg

Flue diameter 150 mm

Maximum operating overpressure of the exchanger 0,2 MPa

Water content of the exchanger 14 liters

Recommended temperature gradient (t outlet — t inlet) 75-60°C

Minimum chimney draft at the flue neck 12 Pa

Heating capacity (average heat loss) at 10.2 kW approx. 184 m3

Adjustable power 3,3-10,2 kW
Machine translation — not reviewed. 1

Unchanged original at the end.



3. Spare parts list

3.1. Exploded view of the model

Spare parts list

&
Exploded view of the model
Position Name Amount Item number
A1 Firebox door (set)/black-silver 1 pc 0434515005300
A2 Lid (complete)/black 1 pc 0434515015095
A3 Slider (complete)/black 1 pc 0434617005027
A4 Control (complete)/Easycontrol 1 pc 0434517005060

Machine translation — not reviewed. 3
Unchanged original at the end.



Spare parts list

A5 Regulator (complete) 1 pc 0434615005005
B1 Hinge fasteners — set 1 pc 0434515005128
1 Side cover — left/black 1 pc 0434515105019
2 Side cover — right/black 1 pc 0434515105018
3 Side cladding/Woodstone 2 pcs 0434515106100
4 Bottom cover/black 1 pc 0434515015146
5 Top cover/black 1 pc 0434515015145
6 Top/Woodstone tiling 1 pc 0434515106200
7 Lid/black 1 pc 0434515007801
8 Rear cover 1 pc 0434517005000
9 External air supply (4100) 1 pc 0088500050008
10 Grate/blackfire 1 pc 0434515005053
11 Ash pan 1 pc 0434515005030
12 Barrier/black 1pc 0434515005040
13 Refractory lining right+left (30x250x307) 2 pes 0434617005504
14 Refractory lining rear (30x239x375) 1 pc 0434617005501
15 Door sealing cord 10 mm 2500 mm 0040300100005

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



3.2. Detail A1
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Detail A1
Position Name Amount Item number
A1.1. Firebox door lever lock (complete set) 1 pc 0429415005318
A1.2. Handle fasteners — set 1 pc 0434615505002
A1.3. Closing rod — set 1 pc 0434615005321
A1.4. Glass holder — set/black 1 pc 0434615005330
A1.5. Cleaning cover — set/black 1 pc 0434515505005
A1.6. Blinds/silver — set 1 pc 0434515005315
16 Firebox door (welded part)/black 1 pc 0434515005200

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.

Spare parts list




Spare parts list

Detail A2

Position Amount Item number
A2.1. Flap rod/black — set 1 pc 0434515005088
19 Lid/black 1 pc 0434515015085
A3 detail
Position Amount Item number
A3.1. Gate valve fasteners — set 1 pc 0434615005003
20 Slide/black 1 pc 0434617007027
21 Gate valve seal 1 pc 0434517005052
A4 size
Position Amount Item number
22 Control/easycontrol 1 pc 0434517005060
23 Washer 5.3 DIN 125A 1pc -
24 Nut M5 DIN 980V 1 pc -
A5 detail
Position Amount Item number
25 Regulator 1 pc 0420915005625
26 Controller label 1 pc 0429415005171
27 Screw M3x10 BN 9524 2 pcs 0030400300105

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



4. Dimensional diagram

4.1. Connecting the exchanger
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Position Name
A Heating water outlet (internal thread G1")
B Return water inlet (internal thread G1")
C Coolant inlet (external thread G1/2")
D Coolant outlet (external thread G1/2")
E Hole for thermostatic sensor well (internal thread G1/2")/cooling loop
F Hole for thermostatic sensor well (internal thread G1/2")/circulation pump

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



5. Easy control

Control of all three air inlets - primary, secondary, tertiary - using just one regulator.

1. The regulator is in the ignition position (Fig. A). All three air inlets (primary,
secondary, tertiary).

2. Setting the Easy control regulator in heating mode (fig. B). 3. The regulator is in the position

intended for closing the air inlets (fig. C). No inlet is open
(primary, secondary, tertiary). This position is only used when the stove is out of operation, after the

heating process has ended.

WARNING

During the heating process, the air inlets must not be closed (Fig. C)! In extreme cases, an explosion in
the stove may occur, resulting in glass shattering, embers scattering around the room and a fire.
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6. Ignition damper

|!“|!| IMPORTANT

In case of ignition or poor chimney draft, slide the ignition damper regulator to position 0 (fig. A), the ignition
damper is open. When heating, slide the ignition damper regulator to position 1 (fig. B), the ignition damper is
closed.

ﬂ Note

Please note that prolonged heating with the ignition damper open significantly reduces the efficiency of the
heater, increases fuel consumption and worsens emission parameters!

Ignition damper

Machine translation — not reviewed. 1 1
Unchanged original at the end.



Cooling loop installation

12

7. Installation of the cooling loop

|!“|!| IMPORTANT

For some markets (CZ, SK, PL) the cooling loop is not included in the delivery.

Machine translation — not revi
Unchanged original at the end.



8. Instructions for cleaning the exchanger

|!“|!| IMPORTANT

It is recommended to clean the wiper blade (pos. 4, fig. 5) at least 1 time a week and more often depending
on the type of operation.

1. Preparing and installing the cleaning rod
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Machine translation — not revi

iewed.
Unchanged original at the end.
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Instructions for cleaning the exchanger

14

2. Cleaning itself and locking the cleaning plate.

L]

IMPORTANT

Always lock the scraper bar when you finish cleaning (Fig. 5a). Do not leave the scraper bar over the
flame (Fig. 5b).

\§

(.l

Position Name Item number
1 Cleaning rod/black 0433317005063
2 8 mm Allen key (included) 9001700080005
3 Screw M10x80 (DIN 912) 0030031000805
4

Wiper blade

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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CZ

Uvod

Srdec¢né dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné seznami s konstrukci, technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporu€ujeme
seznamit se pozorné s témito udaji. Vyvarujete se tak pfipadnych chyb pfi viastni montazi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve V§eobecném navodu k obsluze (souc¢ast dodavky).

Poznamky v textu

=

NejduleZit&jsi jsou poznamky nadepsané VAROVANI. Poznamky nadepsané VAROVANI Vas upozorfiuji na
vazné nebezpeci poskozeni topidla ¢i poranéni.

Poznamka nadepsana Upozornéni Vas upozorfiuje na mozna poskozeni Vaseho topidla.

B

Poznamka nadepsana Dillezité Vas upozorriuje na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takova Vas upozornuje zcela obecné na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.
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1. Technicka specifikace

Vhodné palivo:

Pro pouzivani vhodného paliva nahlédnéte do kapitoly 2.2 Palivo ve VSeobecném navodu k obsluze.

Spravny provoz:

Pro spravné a bezpeéné zachazeni s krbovymi kamny nahlédnéte do kapitol: 2. Popis spalovaciho procesu
a 5. Navod k obsluze ve V3eobecném navodu k obsluze.

Pokyny pro ovladani rezimu spalovani

Palivo Vykon Mnozstvi Primarni Sekundarni Tercialni
topidla paliva vzduch vzduch vzduch
Dievéna D 100% 3,1 kg/h Easy control 100%
polena @% 33% 1 kg/h Easy control 50%

Technicka data

Drevéna polena

Dosazeny tepelny vykon (100%) 10,2 kW
Jmenovity tepelny vykon 10,2 kW
SniZeny tepelny vykon (33%) —
Vykon pfeddvany pouze télesem kamen 2,4 kKW
Pouzitelny vykon pro ohfev vody 7,8 kW
Maximalni davka paliva pro pfilozeni 3,1 kg/hod
Prim. teplota spalin za hrdl. koufovodu 302 °C
Hmotnostni pratok suchych spalin 9,29ls
Energeticka ucinnost 78,9 %
Pramérna koncentrace CO, 9,76 %
Koncentrace CO ve spalinach pfi 13% O, 692 mg/Nm3
Prach pfi 13% O, 37 mg/Nm3
Mnozstvi spalovaciho vzduchu pfi jmenovitém vykonu 26 m3/h
Zkouseno dle CSN EN 13 240:2002/A2:2005

Technické informace

Vyska 1012 mm

Sitka 528 mm

Hloubka 523 mm

Hmotnost 194 kg

Primér koufovodu 150 mm

Maximalni provozni pretlak vyméniku 0,2 MPa

Vodni obsah vyméniku 141

Doporuéeny tepelny Spéd (t vystupni — t vstupni) 75-60°C

Minimalni tah komina v hrdle koufovodu 12 Pa

Vytapéci schopnost (stfedni tepelné ztraty) pfi 10,2 kW cca 184 m3
Regulovatelny vykon 3,3-10,2 kW
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3. Seznam nahradnich dilu

3.1. Celkovy rozstrel modelu

&
Celkovy rozstrel modelu
Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A1 Dvitka topenisté (komplet)/Cerna-stfibrna 1 ks 0434515005300
A2 Viko (komplet)/Cerna 1 ks 0434515015095
A3 Soupatko (komplet)/éerna 1ks 0434617005027
A4 Ovladani (komplet)/Easycontrol 1ks 0434517005060

V!
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Seznam nahradnich d
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Seznam nahradnich d

CZ

A5 Regulator (komplet) 1 ks 0434615005005
B1 Spojovaci material pantu — set 1 ks 0434515005128
1 Kryt bo¢ni — levy/¢erna 1ks 0434515105019
2 Kryt boéni — pravy/cerna 1ks 0434515105018
3 Obklad bo&ni/Woodstone 2 ks 0434515106100
4 Kryt spodni/Cerna 1ks 0434515015146
5 Kryt vrchni/Cerna 1ks 0434515015145
6 Obklad horni/Woodstone 1ks 0434515106200
7 Viko/Cerna 1ks 0434515007801
8 Kryt zadni 1ks 0434517005000
9 Externi pfivod vzduchu (&100) 1 ks 0088500050008
10 Rost/lackfire 1ks 0434515005053
11 Popelnik 1ks 0434515005030
12 Zabrana/Cerna 1ks 0434515005040
13 (Zsaor)‘g’ggigg;;’ yzdivka pravatleva 2ks 0434617005504
14 Zaruvzdorna vyzdivka zadni (30x239x375) 1ks 0434617005501
15 Tésnici $idra dvefi 10 mm 2500 mm 0040300100005




3.2. Detail A1

V!

’I

Seznam nahradnich d

CZ

Detail A1

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A11. Pakovy uzavér dvifek topenisté (komplet) 1 ks 0429415005318
A1.2. Spojovaci material kliky — set 1 ks 0434615505002
A1.3. Tahlo zavirani — set 1ks 0434615005321
A1.4. Drzak skla — set/Cerna 1ks 0434615005330
A1.5. Kryt isténi — set/Cerna 1ks 0434515505005
A1.6. Zaluzie/stfibrna — set 1ks 0434515005315
16 Dvitka topenisté (svarovany dil)/Cerna 1 ks 0434515005200
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Seznam nahradnich d

CZ

17

Tésnici $fdra skla — set (10 mm, 8x2 mm)

1 ks

0435015105300

18

Zaruvzdorné sklo (345x455)

1 ks

0434515005304




3.3. Detail A2, A3, A4, A5
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Seznam nahradnich d

CZ

Detail A2

Pozice Nazev MnozZstvi Cislo zbozi
A2.1. Tahlo klapky/¢erna — set 1ks 0434515005088
19 Viko/€erna 1ks 0434515015085
Detail A3
Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A3.1. Spojovaci material Soupatka — set 1 ks 0434615005003
20 Soupatko/gerna 1ks 0434617007027
21 Tésnéni Soupatka 1ks 0434517005052
Detail A4
Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
22 Ovladani/easycontrol 1 ks 0434517005060
23 Podlozka 5,3 DIN 125A 1ks -
24 Matice M5 DIN 980V 1ks -
Detail A5
Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
25 Regulator 1ks 0420915005625
26 Stitek regulatoru 1ks 0429415005171
27 Sroub M3x10 BN 9524 2ks 0030400300105




4. Rozmeéroveé schéma

4.1. Zapojeni vymeéniku
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Pozice Nazev
A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1")
B Pfivod vratné vody (vnitini zavit G1")
C PFivod chladici kapaliny (vné&jsi zavit G1/2")
D Vyvod chladici kapaliny (vnéjsi zavit G1/2")
E Otvor pro jimku termostatického &idla (vnitini zavit G1/2")/vychlazovaci smy¢&ka
F Otvor pro jimku termostatického Cidla (vnitfni zavit G1/2")/ob&hové Cerpadlo
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5. Easy control

Ovladani vSech tfi pfivodll vzduchu-primarniho, sekundarniho, tercialniho-pouze pomoci jednoho regulatoru.

1. Regulator je v pozici uréené pro zatop (obr. A). Jsou otevieny vSechny tfi pfivody vzduchu (primarni,
sekundarni, tercialni).

2. Nastaveni regulatoru Easy control v reZimu topeni (obr. B).

3. Regulator je v pozici uréené pro uzavfeni pfivodd vzduchu (obr. C). Zadny pfivod neni otevien
(primarni, sekundarni, tercialni). Tato pozice se pouziva pouze v pfipadé, kdy jsou kamna mimo provoz,

po ukonceni procesu topeni.

VAROVANI

Béhem procesu topeni nesmi dojit k uzavieni pfivod vzduchu (obr. C)! V krajnim pfipadé muze dojit i k
explozi v kamnech a naslednému roztfisténi skla, rozmetani uhliki po mistnosti a ke vzniku pozaru.
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6. Zatapeéci klapka

M—J!' DULEZITE

V pfipadé zatapéni &i zhordeného tahu komina vysurite regulator zatapéci klapky do polohy 0 (obr. A),
zatapéci klapka je oteviena. Pfi topeni zasurite regulator zatapéci klapky do polohy 1 (obr. B), zatapéci klapka
je zaviena.

ﬂ Poznamka

Vezméte na zfetel, Ze pfi dlouhodobém topeni s otevienou zatapéci klapkou vyznamné klesa ucinnost topidla,
narlsta spotfeba paliva a zhorSuji se emisni parametry!

i klapka

apéci
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Montaz vychlazovaci smy¢ky
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7. Montaz vychlazovaci smycky

M—J!' DULEZITE

Pro nékteré trhy (CZ, SK, PL) neni vychlazovaci smyc¢ka soucasti dodavky.




8. Navod na cisteni vymeniku

M—J!' DULEZITE

Cisténi stiraci listou (poz. 4, obr. 5) se doporuéuje provadét minimainé 1x za tyden a podle zpUsobu provozu i
Castgji.

1. PF¥iprava a namontovani tahla &isténi
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2. Samotné isténi a aretace Sistici desky.

M—J!I DULEZITE

PFi ukongeni Cisténi vzdy zaaretujte stiraci listu (obr. 5a). Nenechaveijte stiraci liStu nad plamenem (obr.

5b).

Y

Pozice Nazev Cislo zbozi
1 Tahlo ¢isténi/Cerna 0433317005063
2 Imbusovy kli¢ 8 mm (je sou¢asti dodavky) 9001700080005
3 Sroub M10x80 (DIN 912) 0030031000805
4

Stiraci lista
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